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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

יל1 מַשְׂכִּ֥
မာစခီလ်၏
H4905

לְדָוִד֑
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

בִּהְיוֹת֖וֹ
–၌ရိှသည့်အခါ
H1961

בַמְּעָרָ֣ה
–၌လိဏ်ု–၌
H4631

ה׃ תְפִלָּֽ
ဆုတောင်း။
H8605

קוֹ֭לִי
အသံ–ကျွန်ပုဿ

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶזְעָק֑
အော်စကားမညဿ
H2199

י ק֝וֹלִ֗
အသံ–ကျွန်ပုဿ

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
တောင်းလျှောက်မညဿ။

ငါသည် ထာဝရဘုရားထံသ့ုိ အသံကုိလွှင့်၍ အော်ဟစ်၏။ ငါအ့သံကုိ ထာဝရဘုရားထံသ့ုိလွှင့်၍ ဆုတောင်းပဋ္ဌနာပြု၏။

ך2ְ אֶשְׁפֹּ֣
သွနး်လိက်ုမညဿ
H8210

לְפָנָי֣ו
–သ့ုိရှေ့
H6440

י שִׂיחִ֑
ငှောင့်ခြင်း–ကျွန်ပုဿ
H7879

י רָתִ֗ צָ֝
ဆင်းရဲခြင်း–ကျွန်ပုဿ

לְפָנָי֥ו
–သ့ုိရှေ့
H6440

יד׃ אַגִּֽ
ဖော်ပြမညဿ။
H5046

ရှေ့တော်၌ မြည်တမ်းသော စကားကုိ မြွက်၍၊ ခံရသောဆင်းရဲဒက္ုခကုိ ကြားလျှောက်ရ၏။

ף3 בְּהִתְעַטֵּ֬
–၌ငှိင်ုငှင်း–၌

י  ׀עָלַ֨
–ပေါ–်ကျွန်ပုဿ

י רוּחִ֗
ဝိညာဉ်–ကျွန်ပုဿ
H7307

֮ וְאַתָּה
–နငှ့်ကုိယ်တော်

עְתָּ יָדַ֪
သိတော်မူ
H3045

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
လမ်း–ကျွန်ပုဿ၏

רַח־ בְּאֹֽ
–၌လမ်း–
H0734

ז֥וּ
ဤ
H2098

ךְ אֲהַלֵּ֑
လျှောက်ရာ
H1980

טָמְנ֖וּ
ဝှက်ထားကြ
H2934

פַח֣
ထောင်

י׃ לִֽ
–သ့ုိကျွန်ပုဿ။

အကျွန်ပ်ုသည် စိတ်ပျက်လျက်ရိှသောအခါ ၊ အကျွန်ပ်ုသွားသောလမ်းကုိ ကုိယ်တော်သိတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုသွားသောလမ်း၌ 

ကျောကွ့င်းကုိ ဝှက်ထားကြ ပါပြီ။

יט4 הַבֵּ֤
ကြည့်ပါ
H5027

ין  ׀יָמִ֨
လက်ယာ
H3225

֮ וּרְאֵה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H7200

ין־ וְאֵֽ
–နငှ့်မရိှ–
H0369

לִ֪י
–သ့ုိကျွန်ပုဿ

יר כִּ֥ מַ֫
မှတ်သာရိှ

אָבַד֣
ပျောကဿ
H0006

מָנ֣וֹס
ခုိလှုံရာ
H4498

נִּי מִמֶּ֑
–မှကျွန်ပုဿ

ין אֵ֖
မရိှ
H0369

דּוֹרֵ֣שׁ
ဖြည့်ရုှသူ
H1875

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
–သ့ုိဝိညာဉ်။
H5315

လက်ျာဘက်သ့ုိ အကျွန်ပ်ုကြည့်ရုှသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုသိကျွမ်းသောသူမရိှပါ။ ပြေးလတ်ွရာလမ်းလည်း ပိတ်ပါ၏။ 

အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ နမှြောသောသူမရိှပါ။

זָעַ֥קְתִּי5
အော်စကား
H2199

יךָ אֵלֶ֗
–သ့ုိ–၌
H0413

יְה֫וָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אָמַ֭רְתִּי
ပြော
H0559

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်ရိှ

י מַחְסִ֑
ခုိလှုံရာ–ကျွန်ပုဿ
H4268

י לְקִ֗ חֶ֝
အဖံု–ကျွန်ပုဿ

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌မြေ
H0776

חַיִּים׃ הַֽ
–ထုိအသက်ရိှသူ၏။

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိအော်ဟစ်ပါ၏။ အသက်ရှင်သောသူတုိ့၏ နေရာ၌ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုခုိလှုံရာ၊ 

အကျွန်ပ်ုခံစားရာအဘ့ုိ ဖြစ်တော်မူ၏။
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יבָה 6 ׀הַקְשִׁ֤
နားထောင်ပါ
H7181

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ–
H0413

֮ רִנָּתִי
ငိကုြင်းလနး်စွာ–ကျွန်ပုဿ
H7440

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

י דַלּ֪וֹתִ֫
န ှမ့်ိချသညဿ
H1809

ד מְאֹ֥
အများကြီး
H3966

נִי הַצִּילֵ֥
ကယ်လတ်ွပါတော်
H5337

מֵרֹדְפַי֑
–မှလိက်ုစားသူ–ကျွန်ပုဿ
H7291

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

אָמְצ֣וּ
ချနအ်ားကြ
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
–မှကျွန်ပုဿ။

အလနွန် ှမ့်ိချလျက်နေသော အကျွန်ပ်ု၏ ကြွေး ကြော်သံကုိ နားထောင်တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုကုိ ညှဉ်းဆဲ သောသူတုိ့လက်မှ 

ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ။ သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုထက်သာ၍ ခွနအ်ားကြီးကြပါ၏။

יאָה7 ה֘וֹצִ֤
ထုတ်ယူပါတော်
H3318

ר  ׀מִמַּסְגֵּ֨
–မှအကျဉ်း–
H4525

֮ נַפְשִׁי
ဝိညာဉ်–ကျွန်ပုဿ
H5315

לְהוֹד֪וֹת
–သ့ုိကျေးဇူးတင်
H3034

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֶ֥ךָ שְׁ֫
နာမတော်–ကုိယ်တော်၏
H8034

בִּ֭י
–၌ကျွန်ပုဿ

רוּ יַכְתִּ֣
ဝနး်ရံကြလိမ့်မညဿ
H3803

ים צַדִּיקִ֑
ဖြောင့်မတ်သူများ
H6662

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

ל תִגְמֹ֣
အကျ ိုးပြုမညဿ
H1580

י׃ עָלָֽ
–ပေါ–်ကျွန်ပုဿ။

နာမတော်ကုိ အကျွန်ပ်ုချးီမွမ်းရမည်အကြောင်း၊ အကျွန်ပ်ုကုိ ထောင်ထဲကန ှတ်ုဆောင်တော်မူပါ။ ထုိသ့ုိ ကျေးဇူးပြုတော်မူသောအခါ၊ 

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ဝနး်ရံလျက်နေကြပါလိမ့်မည်။
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